
VÊTEMENTS HAUTE VISIBILITÉ

HIGH VISIBILITY GARMENTS





Respirante et imperméable.  
Breathable and waterproof. 

Robuste, souple et confortable.  
Robust, flexible and comfortable. 

Une poche poitrine doublée Micromink.   
One chest pocket with Micromink lining. 

Deux poches basses doublées Micromink.  
Two bottom pockets with Micromink lining. 
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INNOVATION : 
système d’attache coulissant pour fixer rapidement votre 
capuche amovible. En cas de pluie, il vous garantit un excellent 
maintien. La capuche suit le mouvement de votre tête. Vous 

pouvez travailler en toute sécurité sans être mouillé. 

INNOVATION: 
sliding fastening system to quickly fix your detachable hood. 
If raining, you are perfectly protected. Hood follows head 

movements. You can work without getting wet.







TECHNOLOGIE 37.5® POUR PLUS DE 
PERFORMANCE ET DE CONFORT
LES PARTICULES ACTIVES 37.5® ACCÉLÈRENT ACCÉLÈRENT 
L’ÉVAPORATION DE LA TRANSPIRATION. LA L’ÉVAPORATION DE LA TRANSPIRATION. LA 
TECHNOLOGIE 37.5TECHNOLOGIE 37.5® AIDE À VOUS RÉCHAUFFER AIDE À VOUS RÉCHAUFFER 
LORSQUE VOUS AVEZ FROID ET À VOUS RAFRAÎCHIRÀ VOUS RAFRAÎCHIR 
LORSQUE VOUS AVEZ CHAUD. ELLE MAINTIENT MAINTIENT 
VOTRE CORPS À LA TEMPÉRATURE CENTRALE IDÉALE VOTRE CORPS À LA TEMPÉRATURE CENTRALE IDÉALE 
À 37,5°CÀ 37,5°C ET LE MICROCLIMAT PRÈS DE VOTRE PEAU 
À UNE HUMIDITÉ RELATIVE IDÉALE DE 37,5%. HUMIDITÉ RELATIVE IDÉALE DE 37,5%. 

37.5® TECHNOLOGY FOR ENHANCED 
PERFORMANCE AND COMFORT.
The active 37.5® particles accelerate the 
evaporation of sweat. The 37.5® technology 
helps warm you up when you’re cold and 
cool you down when you’re hot. It keeps 
your body at the ideal core temperature of 
37.5°C and the microclimate near your skin 
at an ideal relative humidity of 37.5%.
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Imperméable. 
Waterproof.

Doublure intérieure effet ‘‘DOUDOUNE’’. 
‘‘DOWN JACKET’’ inner lining.

Col doublé Micromink. 
Micromink lined collar. 

Deux poches chaudes doublées Micromink.  
Two warm pockets lined with Micromink.

Une poche poitrine avec liseré rétroréfléchissant. 
One chest pocket with retroreflective piping.







Ultra respirant et imperméable. 
Highly breathable and waterproof. 

Traitement hydrofuge. 
Water-repellent.

Souple et léger au toucher soyeux. 
Flexible and lightweight with silky 

touch. 

Deux passe-mains. 
Two hand opening.

Soufflet d’aisance  
au bas de chaque jambe.  

Comfort gusset at bottom of each leg.

Passants intérieurs sur la ceinture pour 
la fixation des bretelles élastiques 

amovibles. 
Self-fastening tabs to fix detachable 

elastic straps.

Passants extérieurs pour utilisation de 
la ceinture MAGNETA. 

Tabs to fix MAGNETA belt.

Triangle d’aisance  
au niveau de l’entrejambe. 
Comfort triangle at crotch.

Ultra respirante et imperméable. 
Highly breathable and waterproof. 

Traitement hydrofuge.  
Water-repellent.

Souple et légère au toucher soyeux.  
Flexible and lightweight with silky 

touch. 

Manches préformées.  
Preformed sleeves. 

Col doublé en suédine.  
Collar with brushed mesh.

Capuche amovible et doublée avec 
une visière renforcée, réglable par 

cordon de serrage à l’arrière. 
Detachable and lined hood with 

reinforced sun shade adjustable at 
the rear by draw cord. 

Une poche poitrine fermée par 
fermeture à glissière étanche. 

One chest zipped sealed pocket. 

Dos protège-reins.  
Back protector. 

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).
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INNOVATION :
 système d’attache coulissant pour fixer rapidement votre 
capuche amovible. En cas de pluie, il vous garantit un excellent 
maintien. La capuche suit le mouvement de votre tête. Vous 

pouvez travailler en toute sécurité sans être mouillé. 

INNOVATION: 
sliding fastening system to quickly fix your detachable hood. 
If raining, you are perfectly protected. Hood follows head 

movements. You can work without getting wet.

Suédine 100% polyester 
marine (col) (150 g/m²).  

100% polyester brushed mesh 
(collar) (150 g/sqm).

Tissu imper-respirant laminé 3 
couches 100% polyester. Traitement 

hydrofuge. Membrane polyuréthane. 
Charmeuse polyester (185 g/m²). 

100% polyester waterproof and 
breathable laminated 3-layers fabric.  

Water-repellent treatment. 
Polyurethan membrane.  

Polyester tricot (185 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.



25 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).
25 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).
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S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

Respirante et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Doublure fixe en maille ajourée. 
Fixed air flow mesh lining.

Manches doublées taffetas. 
Taffeta lined sleeves.

Capuche fixe et doublée réglable par un 
cordon de serrage. 
Fixed lined hood adjustable by draw cord.

Respirant et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Pantalon entièrement doublé taffetas. 
Fully taffeta lined trousers.

Bas de jambes ajustable par bouton 
pression. 
Bottom of the legs adjustable by press 
stud.

Ceinture élastiquée. 
Elasticated waistband.

Passants auto-agrippants cousus sur la 
ceinture pour la fixation des bretelles 
amovibles optionnelles. 
Self-fastening tabs sewn on the 
waistband of trousers to fix the optional 
detachable straps.
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Tissu Oxford 150D  
imper-respirant avec une 
enduction PU (150 g/m²). 
Oxford 150D waterproof 
breathable fabric with PU 
coating (150 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (60 g/m²). 
100% polyester air flow mesh 
lining (60 g/sqm).

Doublure taffetas  
100% polyester (70 g/m²). 
100% polyester taffeta lining 
(70 g/sqm).

Tissu rétroréfléchissant 
microbilles certifié  
EN ISO 20471.  
EN ISO 20471 certified 
microbeads retroreflective 
fabric.
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EPI de catégorie 3 avec protection ARC ÉLECTRIQUE Classe 2. 
PPE category 3 with arc protection Class 2.

Adaptée aux environnements ATEX.  
PPE for use in ATEX environments. 

Haute visibilité, non feu et antistatique. 
High visibility, flame retardant and antistatic.

Respirante et imperméable.  
Breathable and waterproof.

Doublure fixe non feu.  
Flame retardant lining.

Bandes rétroréfléchissantes microbilles non feu cousues double 
aiguille, support aramide.  
Flame retardant microbeads retroreflective tapes aramide backing 
patched double needle.

Bas de manches avec patte de serrage par boutons pression 
plastique.  
Cuffs with plastic press studs.

Boutonnière au bas de la parka pour l’évacuation de l’eau de pluie. 
Several button holes at bottom of parka to evacuate rain water.

Deux poches basses. 
Two bottom pockets.

Une poche type “Napoléon” sous le double rabat central. 
One “Napoléon” pocket under the double front storm flap.

Dos protège-reins. 
Back protector.



EPI de catégorie 3 avec protection ARC ÉLECTRIQUE Classe 1.  
PPE category 3 with arc protection Class 1.

Adaptée aux environnements ATEX. 
PPE for use in ATEX environments.

Non feu et antistatique. 
Flame retardant and antistatic.

Respirante et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Deux poches basses. 
Two bottom pockets.

Une poche type “Napoléon” sous les deux rabats. 
One “Napoléon” pocket under the two front storm flaps.

Une poche intérieure et une poche poitrine. 
One inner pocket and one chest pocket.
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NOS MARQUES - OUR TRADEMARKS
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T2S - Z.I. La Vaure - B.P. 20930
42291 SORBIERS CEDEX - FRANCE

+33 (0)4 77 53 05 05
info@t2s.fr

T2S .FRT2S .FR

MARQUE FRANÇAISE
DEPUIS  1975


